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«…НЕ ВОСПЕТ 
ПОЭТОМ 

ТЕМНИКОВСКИЙ 
КРАЙ – ЗЕМЛЯ КНЯЗЕЙ, 
МУРЗ, ЗЕМЛЕДЕЛЬЦЕВ 

И ВОИНОВ…»

Рецензия / Review

“...THE POET 
DID NOT GLORIFY THE 
TEMNIKOVSKY REGION – 
THE LAND OF PRINCES, 
MURZ, FARMERS 
AND WARRIORS...”

Рецензия на книгу: Тангалычев К. Возвращение земляники : запи-
ски. Саранск : Типография Красный Октябрь, 2023. 272 с.

Book review: Tangalychev K. The Return of Strawberries: Notes. 
Saransk: Printing House Krasny Oktyabr; 2023. 272 p.

Творчество Камиля Танга-
лычева, народного поэта 

Республики Мордовия, заслу-
женного журналиста России, 
известно далеко за пределами 
мордовского края. Автор око-
ло двух десятков книг поэзии, 
публицистики и эссе открылся 
современному читателю как 
поэт-философ, осмысливающий 
нерасторжимые связи человека 
и природы, человека и мирозда-
ния; яркий публицист, раскры-
вающий образ малой родины, 
знаковых представителей та-
тарской литературы, связанных 
с Мордовией, – Шарифа Камала, 
Хади Такташа, Абдурахмана Аб-
салямова и др. Его творчество 
насквозь литературоцентрично: 
в произведениях актуализируют-
ся традиции поэтов-классиков, 
обнаруживаются скрытые аллю-
зии и реминисценции на русскую 
поэзию золотого и серебряного 
века, лучшие образцы советской 
лирики. 

Поэтическое творчество 
К.  Тангалычева получило вы-
сокую оценку и за рубежом. 
Американские издания «Sulphur 
River» («Серная река»), «Meta-
morphoses» («Метаморфозы»), 
«Poetry New York» («Поэтический 
Нью-Йорк») и другие опублико-
вали поэтические подборки его 
стихов на английском языке, на-
звав творчество К. Тангалычева 

уникальным явлением в совре-
менной поэзии России.

Следует признать, что поэти-
ческая составляющая находит 
яркое отражение в его публи-
цистике и мемуаристике, что 
подтверждает и выход новой 
книги «Возвращение земляни-
ки» (2023), которая стала сво-
еобразной исповедью писателя 
о себе и своем нелегком пути 
в литературный мир. Отметим, 
что в книгу вошли разножанро-
вые произведения: эссе, заметки, 
рассказы-воспоминания, лири-
ческие зарисовки. Некоторые из 
них были опубликованы ранее, 
многие хранились в набросках, 
ожидая своего часа. И этот час 
настал – книга вышла к 55-летию 

автора, став своеобразным по-
дарком себе и своему читателю.

«Возвращение земляни-
ки» – это не конгломерат эссе-
истических произведений, а це-
лостная книга, раскрывающая 
внутренний мир поэта, его «бо-
левые точки». На первый взгляд 
читателю покажется, что в ней нет 
единого развития сюжета, хроно-
логического событийного плана, 
характерных для автобиографий. 
Однако помещенные под одной 
обложкой ранее написанные про-
изведения композиционно вы-
строены так, что читатель идет 
прежде всего не по основным 
этапам жизни и творчества поэта, 
а каждый раз останавливается 
вместе с ним на важных эмоцио-
нальных моментах его жизни. 
Книга становится своеобразной 
поэтической летописью внутрен-
них переживаний человека. Мы, 
словно пилигримы, кочуем вслед 
за автором по вехам его воспоми-
наний, то попадая в крестьянское 
одинокое детство поэта, которое 
ассоциируется со вкусом мали-
ны («Ел ягоды, теплые и сочные, 
и мечтал. Подолгу мечтал в ма-
линнике о будущем, о достижени-
ях. Потому до сих пор мое детство 
для меня, кажется, имеет вкус 
малины» (с. 66)); то наблюдая 
за внутренней рефлексией по 
поводу несовершенств современ-
ного мира, где достаточно сложно 
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пробиться сквозь конъюнктурные 
рамки различных литературных 
объединений и организаций 
(«…в пятьдесят с лишним лет, 
я так и остаюсь мало кем прочи-
танным кустарем-одиночкой. Уте-
шаю себя тем, что я стихотворец 
в глазах Вселенной, которую сам 
сочинил для себя – творящей, 
всемогущей, внимающей мне, по-
нимающей меня и признающей» 
(с. 4)), а затем вновь наблюдаем 
за юношеским взглядом поэта на 
свою патриархальную родину, 
которая и явилась источником его 
поэтического вдохновения и жиз-
ненной силы («Откуда-то снова 
и снова вижу угасающую, лесную, 
глухую деревню где-то там – на 
моей родине. Что для меня явля-
ет такая деревня? Должно быть, 
время – накануне нового творе-
ния мира…» (с. 185)).

  Меняя пространственно-
временные ракурсы авторских 
наблюдений, неизменным остает-
ся одно – это точка отсчета: поэт 
и его корни, генетическое родство. 
К. Тангалычев отказывается от 
хроникального повествования. 
Мозаичность воспоминаний, эпи-
зодов, встреч, размышлений по-
степенно перерастает в авторскую 
исповедь о собственных внутрен-
них сомнениях и переживаниях: 
«Почему я, деревенский мальчик, 
скромно, как неприметный цветок, 
вырастая на этой тихой, скромной 
земле, вдруг захотел стать по-
этом?» (с.  8). Сюжетообразующей 
основой новой книги К. Тангалы-
чева и становится поиск ответа на 
волнующий его вопрос. Поэтому 
так много внимания в книге от-
ведено детству и родному селу 
Акчеево Ельниковского района 
Мордовии. Осмысливая свои ро-
довые корни, автор пытается по-
нять, откуда у него появилась тяга 
к поэтической Вселенной. 

Родившись в обычной кре-
стьянской семье, К. Тангалычев 
любил читать книги, мечтать 
о встрече с поэтическими куми-
рами. Своими наставниками он 
считал русских поэтов-классиков: 
Е. А. Баратынского, Ф. И.  Тют-
чева, А. А. Фета; чувствовал 
поэтическое родство с «тихой» 
лирикой. Особое влияние на по-
этическое мировидение автора 
оказало творчество русского по-

эта-философа Ф. И. Тютчева. Не 
раз в своих воспоминаниях автор 
подчеркивал: «Своевременно 
пришел в мою жизнь этот поэт 
со стихами о живой мыслящей 
природе… Тютчев окажется во 
многом мне близок» (с. 34).

Мотив одиночества и непони-
мания, словно сердечная боль, 
пронизывает всю книгу «Возвра-
щение земляники». Эта боль воз-
никает прежде всего от непонима-
ния и неприятия его устремлений 
самыми близкими людьми – ро-
дителями, которые никогда не 
читали его стихов. На протяжении 
всей своей сознательной жизни 
поэт переживает чувство «не-
реализованности родительских 
ожиданий», они не разделяли его 
увлечений литературой и меч-
тали о внуках. Простые люди, 
всю жизнь прожившие в деревне, 
занимающиеся тяжелой работой 
на земле, мечтали о простом че-
ловеческом счастье для своего 
ребенка. Но вот понимание сча-
стья расходилось: «Пел я свою 
соловьиную песню и как раз тем 
самым не сумел по-настоящему 
состояться в глазах матери; со-
стояться так, чтобы душа ее пела, 
ликовала и торжествовала при 
жизни» (с. 212). 

Образ матери, переживающей 
за своего сына, присутствует 
почти в каждом очерке: «После 
завершения торжественного ме-
роприятия в Саранске, где мне 
вручили государственную награ-
ду – грамоту и знак народного 
поэта Мордовии, я сразу же, свер-
кая на весеннем солнце значком 
на груди, позвонил матери в де-
ревню и сообщил о награждении. 
Она произнесла молитву, должно 
быть, от радости, а более всего – 
из-за постоянного материнского 
беспокойства о сыне. И всегда, 
когда я звонил матери в деревню, 
она читала мне по телефону мо-
литву; она молилась в том числе 
и за мое литературное творче-
ство, составившее мою повсед-
невную жизнь, хотя и не читала 
моих книг…» (с. 74); или: «Ни 
одно мое стихотворение она не 
прочитала, ни одну мою статью 
в газете не смотрела. Страдал 
ли я от этого? Нет, более того – 
это давало мне даже какую-то 
свободу» (с. 188).

Оглядываясь в прошлое, поэт 
постоянно ищет опору в доро-
гом сердцу образе. Ощуще-
ние несказанных главных слов 
о своей любви матери, обида 
на собственное равнодушие, 
упущенные мгновения близости 
вновь и вновь настигают его, 
погружая в ностальгические 
картины недавнего прошлого: 
«В пустом доме на стене и сейчас 
висят мои детские фотографии, 
на которые постоянно смотрела 
моя мать и посылала мне, через 
мой образ, искренние молитвы. 
Будто в фотографиях и я остался 
в пустом доме. И мне, живущему 
в городе за много километров от 
Акчеева, сейчас страшно в Акче-
еве… Впервые страшно в этом 
доме – без матери» (с. 103). 
Или: «Какое-то особенное, тро-
гательное, щемящее мгновение 
я упустил – будто упустил вре-
мя и возможность исцеления, не 
сфотографировав мать с зверо-
боем в руках. Будто и время соб-
ственного душевного исцеления 
я упустил. И вообще, многое упу-
стил в жизни – как это мгновение, 
и сейчас гложет меня вина, болит 
эта вина во мне» (с. 99). 

Через воспоминания, жизнен-
ный опыт поэт пытается донести 
главную мысль о том, что в погоне 
за свой мечтой, достижениями 
поставленных целей человек те-
ряет главное – связь со своими 
корнями, предками, малой роди-
ной. Образ малой родины, села 
Акчеева, – центральный в художе-
ственной системе книги К. Танга-
лычева. Этот образ многомерен, 
состоит из важных нравствен-
но-этических составляющих. Он 
вбирает в себя образы не только 
родителей, семейного очага, но 
и родной природы, односельчан, 
национальных традиций. Книга 
наполнена воспоминаниями о со-
седях, знакомых, родственниках. 
Жизненные истории бабушки Ша-
рифи, Хасяна бабая, Камиля абзи, 
отца о своих предках также ста-
новятся ценными для автора. Од-
нако и воспоминания о них часто 
омрачаются болезненными ощу-
щениями упущенных возможно-
стей внимательного вглядывания 
в их судьбы: «Я только об одном 
сегодня хотел бы себя попросить, 
обращаясь в свое детство: быть 
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внимательнее к близким людям; 
быть бережнее к маленьким, но 
дорогим и сокровенным событи-
ям. Вот что по-настоящему имеет 
значение: свежесть травы под 
босыми ногами младенца, запах 
зацветающей пижмы из детства, 
подовый ржаной хлеб, вынутый из 
печи; и само детство, непременно 
становящееся как отрезанный 
ломоть…» (с. 73). Через осколки 
памяти, отрывочные рассказы 
о предках, семейных традициях, 
реликвиях автор пытается рекон-
струировать родословную, чтобы 
нащупать свое место в истории 
семьи и понять свое предназна-
чение. 

Многие предки поэта по отцов-
ской линии были мастеровыми. 
Село Акчеево славилось жестян-
щиками, они могли управлять ме-
таллом, заставлять железо подчи-
няться воли и желаниям человека. 
Поэт чувствует неразрывную связь 
с предками, его призвание так-
же сродни мастеровым-жестян-
щикам – управлять поэтическим 
словом. Не случайно автор под-
черкивает: «И мне остается одно: 
благодарно быть собой – масте-
ром в поэзии. Жестянщиком сти-
ха. И всегда учиться у природы» 
(с. 93). Данная мысль находит яр-
кое воплощение и в поэтическом 
творчестве К. Тангалычева: «Ро-
дом из неба мое вдохновенье. / На 
жести заката порой / Мне посылает 
стихотворенья / Русской поэзии 
век золотой. / Лермонтов, Пуш-
кин, / Мой прадед-жестянщик – / 
Вселенной самой мастера. / Сегод-
ня страницы небес шелестящих / 
Вновь незаметно коснулись пера» 
(«Век жестяной»).

Небольшое татарское село, 
расположенное в Ельниковском 
районе Мордовии, становится не 
просто местом рождения поэта, 
а точкой Мироздания, где он чер-

пает вдохновение, берет жизнен-
ные силы. Синтез национальных 
традиций, безусловно, повлиял на 
становление индивидуально-ав-
торской манеры К. Тангалычева. 
Не соглашаясь с мнением лите-
ратуроведа Г. Горбунова, который 
назвал творчество К. Тангалычева 
«татарским компонентом» в мор-
довской литературе (с. 43), сам 
поэт считает себя темниковским 
татарином, вдохновленным Мор-
довией и пишущим на русском 
языке о ее красоте и националь-
ном богатстве. Его поэтический 
язык близок и понятен как татар-
скому, так и мордовскому наро-
дам. Обращаясь к поэтическому 
наследию автора, можно отме-
тить, что все стихи К. Тангалычева 
объединяет идея взаимосвязи 
времени и человека, идентифици-
рующего себя в многонациональ-
ном пространстве, когда мордвин, 
татарин, русский мыслят, чувству-
ют, переживают и творят на одном 
языке – «языке сердца». Мис-
сию поэта он прежде всего видит 
в возможности воспевать свою 
малую родину языком великих 
поэтов-классиков: «О звездах, 
о Вселенной, о закатах, о грозах 
и о лунном сиянии над моей роди-
ной, расположенной непременно 
в центре планеты Земля, я писал 
пушкинским стихотворным раз-
мером» (с. 175). Его новая книга 
становится своего рода песней 
о родной земле, Темниковском 
крае, который, к великому сожа-
лению К. Тангалычева, не был 
удостоен внимания А. С. Пуш-
кина: «… не воспет поэтом Тем-
никовский край – земля князей, 
мурз, земледельцев и воинов…» 
(с. 175). Эту историческую не-
справедливость и исправляет 
автор книги. 

Важное значение в понимании 
идейно-художественного плана 

книги имеет и ее название. Дра-
матическая тональность создает-
ся через ощущение вымирания 
родной деревни, скоротечности 
человеческой жизни. Автор с но-
стальгической грустью повествует 
об ушедших людях, традициях; 
ему тяжело смотреть на покосив-
шиеся домики, пережившие своих 
хозяев. Неспешный жизненный 
ход времени уводит односельчан 
в иной мир, иное пространство, 
оставляя лишь боль воспоми-
наний о них. Однако неизмен-
ной остается родная природа: 
буйство трав, шум дождя, бело-
снежные березы и дурманящий 
запах земляники. Эта чудесная 
ягода каждое лето возвраща-
ется со своим неповторимым 
вкусом детства, напоминая нам 
о самых счастливых мгновениях 
прошлого.

«Возвращение земляники» 
К. Тангалычева, безусловно, не 
претендует на статус автобиогра-
фии, так как в ней не сохраняется 
ее жанровый канон, однако сама 
архитектоника книги, ее испове-
дальная наполненность, свое-
образие нарраторской подачи, 
полиграфическое оформление, 
метафорический заголовок – все 
указывает на желание автора по-
делиться с читателем самыми со-
кровенными мыслями, раскрыть 
перед ним все природное, нацио-
нальное и историческое богат-
ство родного края. Перед нами 
открывается гораздо больше, чем 
биография поэта, ‒ перед нами от-
крывается безгранично любящая 
поэзию душа лирика. Эта книга 
будет интересна всем тем, кто так 
же, как и сам автор, не равноду-
шен к художественному слову, кто 
желает приблизиться к настоящей 
поэзии, которую и создает русский 
поэт Мордовии с татарскими кор-
нями К. Тангалычев.
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